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í Year 1900 Uttice, Fortaleza 21 Afio 1900 Oficina?,:. Fortaleza 21.
i

ítiá Official sub?criptions $ 1.75 perümonth CL VU r jVi ,i fe i1' Subscripción oficial por un mes $ 1.75
í Prívate 1.25 Subscripción particular por un mes 1.25

Single copy (date of issue) .10 húmero suelto del día .10
told dale) .20 Número atrasado .2u ;

Advertiseraent: .10 per line Anuncios la línea 10.

Published daily except Mondays Se publica diariamente menos los Lunesi
i

I M

ICntered at the O. at San Juan 3?. H,. as Second class matter.

Year 1900 San Juan Puerto-Ric- o, Tuesday November 7th No. 278

PáSTS Flfiláli cubrir el contenido de los referidos envases originales,
á razón de uu décimo de centavo por cada cajilla que
no contenga mas de setenta y cinco palillos.

2 --Los sellos de Rentas Internas (pie se adhieran
á dichos euvases originales, serán de los mayores va-
lores denominativos que sea posible ; quiere decirse :

un envase que contenga diez gruesas de cajillas do fós-

foros, deberá llevar adheridos y cancelados sobre el
mismo envase, un sello de un dollar, cuatro de á diez
centavos, y dos de á dos centavos

3. -- Los sellos de Rentas Internas que deben ser
adheridos á los euvases originales de tos oros importa-
dos, serán entregados en cantidad suficiente v de los

each original paekage at the factory where the are
manufactured before shipment thereírom. Each and
every manufacturer of domestie matches will keep an
inventory book in which be entered from day to day,
the amount of matches manufactured, which inventory
book as ,yell as the stock of matches ou hand, at the
date of tMs Circular, or which may be on hand at any
future date, shall at all times be open to the inspectiou
of Agents from this, oflice. Stamps suílicient iu
amount and of the proper denominativo valúes will be
aflixed by the manufacturer or his Agent or employe,
on the same day ou which they are actual ly Shippcd
from the factory, and all such stamps will be securely
glued to siich packages aud indelibly and thoroughly
cancelled with the date of such shipment aud the íirm

EXECUTIYE MANSION. Porto Rico

PARDON.
KN0W ALL MEN BY TllESE PRESE NTS.

WHEREAS. Víctor Mourraile of Vilques, Porto
Rico, av&s on the eihtli diy of March, A. D. 1900,
convicte l by Uia Dis' rict Óonrt of Hamacao, of a
mis'U meanor, and wa souteuced to bandi.shment from
within sixty kilomett? s íVom the Oity of Hamaco íor

correspondientes valores deuoininativos, pjr los impor
tadores á los agentes de esta oficina, ó á los empleados
de la Aüuana que estén encargados de determinar la
cantidad de sellos de Reutas Internas que á cada enva-
se corresponde, en el momento de ser recibidos, y antes
ue ser reurauos ue las Aduanas: el rtíendo empleadoadherirá á todos los envases de fósforos, y de un modo
eficaz y seguro, los sellos correspondientes, y los can- -

ñame or trade mark of the factory, and no failure on
the iart of ínanufacturers' arents or einployes to com-pl- y

with the provisions hereuf shall exemptsuch manu-
facturer from thn peualties imposed lor fraud by said
General Order N? 187, series of 1899, of the late Military
Government of Porto Rico, ñor from liability uuder
the bond which may be required of them for the
faithful compliance with the law. Match monufactu-rer- s

shall also enter iu the inventory book, the amount
of all matches sold, the date of sale and ñame and

ceiara ames ue que ios importadores se hagan cargo
de los mencionados envases

residence of purchaser. They shall also enter iu said

the üeriüil of odo year, eiglit months and Twenty-on- e

diys; t pay a ue . fone thousaud pesetas, and the
costs of the actioii ; a 1

WlllORIOAS it í --ttisf ictorily appearí- - to me that
the Ha'kd Viet.ir Mourr lio entitlod to a ramission of
parr of said eenUiuee;

NOW TULCRfíFÓB, I, OH AS. H ALLEN, Go-v- er.

or of Porto Reo by vi uie of the authority in me
vasted by )aw, do h ;rohy ordo? that the ssid Víctor

. Morrailo liad bo uiisU i l íVom whithi i for y kilo-mel-T- s

of the City of I udi jac, instead of sixty kilo-m- ett

rs, he to pay the i no mi eosts imposed upon him
at the time of hia convictic o.

IN WITNESS WHBBBOF, I havo hereunto set
my hand at San Juan Porfo Rico, thi$ Twenty-four- th

dav of November, A. IX 11)00.

(Signed) OfíAS fí, ALLEN.

By the Governor
(Signed) W. II. Hunt,

Secretary.

inventory book, the amount and date of each parchase
of stamps made of Gohectors of Internal Reveuue
They shall transmit to this oílice. promptly at the end
of each month a transenpt oí all entnes made in said

4?-L- os sellos de Reutas Internas sobre fósforos del
país serán adheridos y cancelados sobre cada eavase
original en la fábrica en (pie son manufacturados, antes
de ser trasportados de dicha fábrica. Todo fabricante
de fósforos llevará uu jornal en que anotará diaria-
mente la cantidad de fósforos (pie fabrique ; dicho
jorual, lo mismo (pie las existencias de fós'oros que
posea cada fabricante al publicarse la presente Circu-
lar, y que tuviere en el porvenir, en to lo tiempo á la
disposición de los agentes de esta Tesorería para los
efectos de la investigación. Los sellos suficientes para
cada envase, y de los valores denominativos aute-in-dicad- os,

serán adheridos por el fabricante ó por sus

inventory book. showing the amount of matches manu
factured duriug the preceding mouth, the amount ol
matches sold, the amount remainiug in stock aud the
amount aud date ot each purchase made of internal
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revenue stamps, which statement shall be signed aud
certified to by the manufacturer or some meniber of
the ñrm in the ñame oí the hrin. agentes o empleados en el misum dia en que sean

trasportados los envases originales : dichos sellos seránOlfice oí the Treasurer
OF PORTO RIOO.

5.- - On or before the lst day of December 1900,
the Internal Revenue Tax on all stocks of matches,
whether imported or of domestie manufacture, which
may be in the possession of wholesale or retan dealers,
shall be paid by the allixture and caucellation oí

pegados eficazmente, y cancelados de igual manera,
llevando la fecha del dia en que se trasportau y la
firma social de los Fabricantes, ó la marca anunciadora
de la fabrica, y de la falta cometida contra cualquier
extremo de esta Circular por cualquier agente ó eminfernal reveuue stamps to each original paekage iuSan Juan, P. R. November 24, 1900.

Circular No. 16. pleado del fabricante, sera este res ousable á los efec-
tos de las prescripciones cou ten idas ou la Orden Geno-r-al

No. 187, serie de 1899, del extinguido Gobierno
Militar, y de la que le corresponda con referencia á la
fianza que deberá prestar como garantía para el exacto

SIOCK i íí intJ sumo iuiiuut-- 1 us i o pruviueu iu lúe
l)ieceedingparagraphs for the aíiixture and caucellation
of such stamps to original packages which may
hereafter be shipped fr m said faetones aud ou all
such stocks of imported or domestie matches as may be
in the possession of retaiiers in broken packages, the
internal reveuue tax shall be paid ou or before the
lst day of December, 19j0, by the atlixture to each
and every box of matches in said broken packages,
of au internal revenue stamp of a denominative valué
of one tenth of a cent.

cumplimiento de la Ley Todo fabricante de fósforos
también anotara en el jornal antes mencionado la
cantidad de fósforos vendidos, la fecha eu que realiza

1- .- The Internal Revenue tax on matches manu-

factured in Porto Rico, or imported into Porto Rico,
imposed by virtue of General Orders N? 187, series of
1899, of the late Military Government of Porto Rico,
aud by act of Congress approved April 12, 1900, will
hereafter be paid by the aíiixture and caucellation on

the original packages of domestie matches as put up
for shipment from faetones, and to the original packa-
ges of imported matches as entered at the Custoin
houses iu Porto Rico, of internal revenue stamps,

G.- - Such provisions of Circular No. 14, dated
September 21, 1900, of this Oílice, which may be in

la venta, el nombre y residencia del compra lor, las
cantidades de sellos que comprare á los Colectores de
Reutas Internas, y las fechas en que practique las
compras Además trasmitirá á esta Oficina precisa-
mente al final de cada mes, una copia rigurosatnenteexacta de todas las operaciones realizadas durante el
mes de referencia, tales como deben constar en el
repetido jorual, indicando como es consiguiente la
cantidad de fósforos manufacturados, la de los fósforos
que han sido vendidos, la de los que permanecen en

sumcient m amount iu.u conflict herewith, are hereby revokedof tenth of cent íor eachnal packaíres at the rate
.

one a
., A. i-- 4

II. Hollander,
Treasurer.

Tesorería de Puerto-Ric- o.

individual box tnerein coniaiuiug uol overseveuiy uve
( 75 ) sticks.

2.- The internal revenue stamps to be aílixed to
such original packages, shall be of the highest deno-

minative valúes practicable; thus, a paekage containing
ten ( 10 ) gross of boxes of matches should have añixed
aud cancelled to the outside of the case, one stamp oí
a one dollar (1.00) denomiuative valué, four stamps
of a ten ( 10) cent denominativo valué, and two stamps
ot a two (2) cent denominative valué

3. - Internal revenue stamps to be aflixed to

imported matches will be furnished of the proper deno

depósito, en cualquier departamento ó dependencia.de
la fábrica, y la de cada compra de sellos con la fecha
en que fué hecha dicha compra : este informe será in-

defectiblemente certificado por el fabricante, ó por
uno de los 3ocios si fuere una compañía.

5 Para el 1? de Diciembre de 1900, deberá estar
.recaudada todo la contribución de Rentas Internas

San Juan, Noviembre 24 1900.

Circular nümero 10.

l.-- La Renta Interna sobre fósforos manufactura-
dos en Puerto-Ric- o, ó importados al país, impuesta por
las prescripciones de la Orden General No. 187, serie
de 1899, del extinguido Gobierno Militar de P. R., y
por acta del Congreso aprobada en Abril 12 de 1900,
se recaudará en lo sucesivo por medio del adherimieuto
y cancelación de los sellos de Rentas Internas sobre
los envases originales de fósforos del país en el acto de
ser colocados en dichos envases en la misma fábrica

minative valué aud suílicient iu amount, by importers,
at the time of entry and before withdrawal of fh
matches íor consumptiou, to the Agent írom this Oílice
or to the Custoin house employé charged with the
assessmeut of the tax aud the cancellatiou of the
stamps, aud the said oíficial will securely affix and
cancel said stamps to all original packages of matches
before delivery to the importen

correspondiente á fósforos, ya pertenezcan á fabrica-
ción del país, ya procedau del extranjero, y qiiot.seencueutreu en los almacenes siendo de la propiedad
de los vendedores al por mayor, ó de los detallistas:
esta recaudación se hará por medio del adherimieuto
y caucelacióu de sellos de Rentas Internas á los enva-
ses originales (llamamos envases originales á las cajas
de madera, latón ú otra materia cualquiera, destinadas
á guardar diez, doce ó más gruesas de cajitas de fós-

foros) del mismo modo en que queda prevenido eu
párrafos auterioroa para el adherimieuto v cancelación

para ser trasportados, y sobre los envases originales de
fósforos importados en el acto de ser recibidos en las4-.- Internal revenue stamps on matcues ot üo- -

rrjestic manufacture wJ11J)q affiscc and cancelled on Aduanas do PuertoRicOj en cantidad suficiente para
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